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AHHOTanmst: B cratbe paccMarprBaeTCs BOMIOLMS KIIFOUEBBIX TEPMUHOIOTMYECKHX €IMHUILL
HOHSTHIHOTO anmapara COBPEMEHHOM JTMHTBONEPCOHONOTUU B PYCCKO- M HEMEIKOA3BIYHOM Hayy-
HOM Juckypce. OCHOBY MCCIEIOBaHMS COCTABIAET TEOPETHUECKUH aHAM3 HauOolee 3HAYMMBIX
Hay4HBIX Pa0bOT OTEUECTBEHHBIX U 3apYOCKHBIX YUEHBIX C IIEJIbIO BBISBICHHUS 0A30BBIX TEPMUHOB
JIMCUMTUTMHBI, X BapUaTHUBHOCTH U TEHIEHIMH pa3Butsi. Ocob0oe BHUMAHKE Y/IeTIEHO IUAXPOHHU-
YECKOMY aCIeKTy aHaJIn3a TEPMUHOTIOTUYECKHX SIUHUI], HEOOXOMUMOMY TS YCTAHOBJICHHS JIMHA-
MUKHM M3MEHEHMH MOHATHHHOIO anmapara. B xoze paboThl BBISBIEHO MPOLEHTHOE COOTHOLIEHUE
Haunbosee ynorpeOsieMbIX TEPMUHOB, YTO TIO3BOJMIIO KOMMYECTBEHHO OXapaKTepU30BaTh UX aKTy-
aJTHOCTB M BOCTPEOOBAHHOCTH B HAyYHOM coo01mecTBe. [Ipn n3ydeHnn TeopeTuaecKoi INTepaTyphl
OTEUECTBEHHBIX U 3apYOSIKHBIX YICHBIX IPUMEHSIICS Ka4yeCTBEHHBIH 1 KOJIMYECTBEHHBIH KOHTECHT-a-
HaJIU3 C TIOCNIEAYIONUM CTATUCTUYECKUM aHAIU30M U OTPAKEHUEM €T0 Pe3yNbTaTtoB B BUIE rpadu-
KOB W JMarpaMM, WITIOCTPHPYIONIUX TPOIeCCh (JOPMUPOBAHMS, CTAHOBICHHUS U TPaHCHOPMAINH
TEPMUHOJIOTMYECKOH 0a3bl IMHIBONEPCOHONOTUH. KauecTBEeHHbII KOHTEHT-aHAIN3 MTO3BOJIUI BbISI-
BHUTb KITFOUEBBIE TEPMHUHbI, KOMTMUYECTBEHHBIN — ONPEENUTh YaCTOTHOCTh MX ynotpebnenus. B cra-
THCTHKY BKITFoueHbI 4900 myOmukanii (13 Hux 4505 Ha pycckoM si3bike 1 395 Ha HEMEIKOM SI3BIKE),
OTOOpaHHbIE METOJIOM KOHTPOJIMUPYEMOTO TIOMCKA O KITFOYEBBIM CIIOBAM. 3HAYMTEIBHOE PACXOXK/Ie-
HHE B KOJIMYECTBE HAYYHBIX PaOOT OOBSCHSAETCS pa3HbIM COOTHOLICHHEM MyOiMKALMiA 110 JTUHTBO-
MIEPCOHOJIOTHH B PYCCKO- M HEMEIIKOS3BIYHOM Hay4HOM JMCKypce. Pe3ynbrarsl uccnenoBanus yka-
3bIBAIOT Ha HEOJHOPOIHOCTh TEPMUHONIOTMYECKOTO armapara COBPEMEHHOM JIMHTBONIEPCOHOIOTHH,
BBI3BaHHYIO MHOMKECTBOM HCCIIEIOBATENBCKHIX TTOIXO0B U METOAONOTMYECKUX YCTAHOBOK, a TAKKe
CTPEMIICHHEM YYEHBIX K TEPMUHOJIOTHIECKOMY CIIOBOTBOPYECTBY. AKIIEHTHI B HAYYHBIX TPY/aX OT-
€UECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX aBTOPOB PACCTABIAIOTCS HE MICHTHYHO, OTMEUAETCS pa3Has CTENEeHb
UHTEpeca K BOMPOCaM TOJNU- M OMIMHIBU3MA, SI3BIKOBOM MHTETpallUy, YCTAHOBICHHS JMHAMUKH
S3BIKOBOW MJICHTHYHOCTH, TEOPHHU COIMATHLHO-PEUEBOTO MOPTPETUPOBAHUS 1 S3BIKOBON JIMIHOCTH,
4TO0 00OCHOBBIBAET PA3INYHOE CMBICIIOBOE HATIOJIHEHUE KIIFOUEBBIX TOHATHI B PYCCKO- M HEMELIKOSI-
3BIYHOM HAYYHOM JJUCKYypce U HX HenudepeHpoBanHoe ynorpednenue. [IpoBeaeHHslii conocta-
BHUTEJbHBII aHATIN3 TEPMHUHOB CIIOCOOCTBYET YIITyOJIeHHOMY TIOHUMAHHIO COBPEMEHHOTO COCTOSTHUS
JIMHTBOTIEPCOHOJIOTHH U MOYKET OBITH MONIE3€H IS AabHEeNIIel pa3paboTKi KpUTEpHEeB CHCTEMATH-
31U ¥ YTOYHEHHS OTAEIbHbIX €AMHHI] TEPMUHOIOTUYECKON CUCTEMBI JIUCIUTUIUHBL.
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1. BBEAEHHUE

CoBpeMEeHHOM Hayke O S3bIKE CBOMCTBEHHA MEXIUCUUILIMHAPHOCTD M MOJUNAPAJAUTMalb-
HOCTb, XapaKTePHU3YIOIIUecss OBICTPHIMUA CMEHAMH JIMHTBUCTHYECKUX MAPaJUTM, COCYIIECTBOBA-
HHEM MHOXECTBA PA3JIMYHBIX TPAKTOBOK SI3bIKOBBIX SIBICHUH, PE3yJIbTATOM KOTOPBIX CTAHOBUTCS
NEPMAHEHTHO MEHSIOIINIACS 00pa3 s3bika. B TeKyIel rHOCE0NIOrnYecKol CUTYallli BOSHUKAIOT
MHTEHCUBHbIE KOHTAKTBI IMHTBUCTUKY C APYTUMHU OOJNACTAMU 3HAHHS U COLUATILHOM KU3HU YeJI0-
BEKa, IPOMCXOUT PA3BEPTHIBAHNE HOBBIX HAYYHBIX JUCIUILINH, C(OOKYCHPOBAHHBIX HA H3yYCHUU
geoBeueckoro (axropa B s3bike (I[loctoBanosa, 2017, ¢. 18). K TakuM MeXIuCIUTLTMHAPHBIM
UCCIeI0BATEIbCKUM HAMPABIECHUSIM, OCHOBAHHBIM HAa aHTPOIOLIEHTPUUECKOM MOJXOIE K SI3BIKY,
CTOMT OTHECTH JIMHTBOIIEPCOHOJOTHIO, BO3HUKIIYIO OKOJIO TPUALATH JIET Ha3a] B POCCHICKOM
A3bIKO3HAHUU. Ee cTpeMuTenbHOE pa3BUTHE OTPAXKAETCS B TIEPBYIO 0YEPEb B AMHAMUYHOM OOHOB-
JICHUM TEPMHUHOJIOTHUYECKOTO COCTABA HOBBIMU MOHSATHUUHBIMU €JMHUIIAMH, TMHTBOIIEPCOHOIOT U
«aKTHBHO PACIIUPSET IPAHUIBI COOCTBEHHBIX MPAKTUIECKUX U3bICKAHUH, YTO 3aKOHOMEPHO BEJIET
K yIyOJICHUIO €€ TeOPETUUECKOM 0a3bl U POPMHUPOBAHUIO COOCTBEHHOU TepMUHOCUCTEMBD) (Uy-
nuHOB, 2017, c. 26). [logoOHbIe TEHIEHIIUH, C OHOW CTOPOHBI, CBUJIETEICTBYIOT O €CTECTBEHHOI
Y OPraHUYHOM 3BOJIIOLMKA OTHOCHUTEIBHO MOJIOAOW HAyYHOM JUCLHMIUIMHBI, IPUBIEKAIOMIEH BCE
Oonbllice BHUMAHHME UCCIIEAOBATENCH, C JPYroi, CO3MAI0T TEPMUHOIOTHYECKYI0 M30BITOUHOCTD
Y HEOJHOPOIHOCTh, IPUBOJAT K MOJAMEHE MOHATUHN U HemuddepeHIIMPOBaHHOMY YIIOTPEOICHHIO
Pa3IMYHBIX TEPMUHOB B MJICHTUYHBIX KOHTEKCTAaX HAyYHOTO JMCKypca. JlaHHbIe HeraTHBHBbIE
TpeHAbI 00YCIOBICHBI KOHIETITYaIbHBIMU PA3TMYUAMHA B TPAKTOBKaX 0A30BBIX MOHATHH TPE.-
CTaBUTEJISIMH PA3JIMYHBIX HAYYHBIX IIKOJI, PA3HOOOpa3reM UCCIIEA0BATEIbCKUX TTOJIXOI0B U METO-
JIOJIOTMYECKUX YCTAHOBOK, a TAKXKE CTPEMJICHHEM YUYEHBIX aJIaliTUPOBATh MOHATUNHBINA ammapar
K KOHKPETHBIM 33J1a4uaM OT/IEJIbHBIX MPOEKTOB.

3HAuUTEIbHBIC PACXOXKACHUS B TEPMUHOJIOTUYECKON CUCTEME COBPEMEHHOM JIMHTBOIIEPCOHO-
JIOTUU ¥ OTCYTCTBUE €JMHCTBA B IOHUMAHUU KJIFOYEBBIX MOHSATHUN CYIIECTBEHHO 3aTPYAHAIOT Ha-
YUHBIN TUAJIOT, MPEMSTCTBYIOT MOTEHIIMAIbHOMY MPUPAIIEHHIO 3HAHUS U 00IEMY TEOPETUKO-Me-
TOJOJIOTUYECKOMY Pa3BUTHIO AUCIUIUTMHEL Kak ciencTeuie, BO3HUKAET MOTPEOHOCTh B YTOUHEHUH
U CHCTEMaTU3alluy MCIOJNb3yEMbIX B HAyYHOM JIUCKYypCE€ TEPMHHOB, YTO M CTAJIO LIEJIbI0 JaHHOM
CTaTbH.

2. MATEPHUAJI U METO/1bI UCCIIEJOBAHUSA

[Ipu u3ydeHnu TeOPEeTUUECKOM TUTEPaTyphl OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX YUCHBIX MTPUME-
HAJICS KAYECTBEHHBIN U KOJIMYECTBEHHBIN KOHTEHT-aHAIM3 C MOCIIEAYOIMM CTAaTUCTUYECKUM aHa-
JIU30M U OTPAXKEHHEM €ro Pe3ylabTaToB B BUJE rpadukoB U quarpamMM. KauecTBeHHBIN KOHTEHT-
aHaJIM3 MO3BOJMJ BBISIBUTH KIIOUEBBIE TEPMUHBI, KOJMYECTBEHHBIM — ONPEIETUTh YaCTOTHOCTh
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ux ynorpebneHus. ['paguku HATSTHO NEMOHCTPUPYIOT IWHAMHKY Pa3BUTHS TEPMHUHOIOTHUH,
OTpakasi Kak MO3UTHBHbIC, TAK U HETATHBHBIE TPEH b (PYHKIIMOHUPOBAHHS OTIPEACICHHBIX MOHS-
TUIHBIX €IUHUILI, OTMEYAIOT TOYKU BOSHUKHOBEHUS, POCTA U MaJIeHHs HHTEpeca UCCleIoBaTeNeH.
JlnarpaMMbl BBIpaXaroT MPOIIEHTHOE COOTHOIIEHHE TEPMUHOB B aKTyaJIbHbIN MEPUO, YTO JIeTaeT
BO3MOKHBIM IIPOBECTH MAPAILIEIN MKy TPU3HAHUEM TEPMUHA B HAYUHBIX KPyTrax M JOMHHHUPY-
IOILEH UCCIeIOBaTeNbCKOM mo3unuei. [Ipu 0TOOpe yuuThIBaIMCh JHIIb T€ MyOINKAIN, Ha3BaHUE
KOTOPBIX COAEPXKAIO CIEAYIOIINe MOHATHSA: A3bIKOBas (KOMMYHHMKATHBHAS, AUCKYPCUBHAS, PUTO-
puyeckas) TMYHOCTh, PEUeBOH (S3bIKOBOI, KOMMYHUKATUBHBIH, COLIMONMHTBUCTUYECKHUIA ) TOPTPET,
JIMHTBOKYJIBTYPHBIN TUIAX, TMHTBOIIEPCOHEMA, PEUEBOH TTACTIOPT, HANOJIEKT — B PYCCKOS3BITHOM
nuckypee; Sprachrepertoire, Sprachbiographie, Spracherleben, Sprachidentitit, Sprachportrit —
B HEMELKOS3bIYHOM JHCcKypce. COIracHO METOAOJIOTMYECKUM TPEeOOBAaHUSAM IOCTPOCHHS HC-
CJIe/I0BaHMs, Ha3BaHUE, KaK MPABUIIO, COOTBETCTBYET MPEAMETY HCCieoBaHUA. TakuM 00pa3oM,
BKJIIOUCHHBIC B HA3BAHMUS MTYOIMKAIMN €INHUIIBI BHICTYAIOT KIIFOYEBBIM KOMIIOHEHTOM PabOTHI.
OcHoBaHMEM Uil IOCTPOCHUS TPaQUKOB CTaM CTATHCTUYECKHE TAaHHBIC, TIOJTyYCHHbBIE U3
3IeKTpOHHON Onbuorpaduueckoit 6a3sl eLibrary, nHTerpupoBaHHON ¢ PoccuiickuM MHIEKCOM
Hay4YHOTO [IUTUPOBAHMS, A TAK)Ke KPYHMHEHIIET0 eBPONEHCKOr0 PEno3uTOpus HayYHOH JIUTepaTy-
PbI Ha MTHOCTpPaHHBIX si3b1Kax BASE (Bielefeld Academic Search Engine). B cTaTHCTHKY BKITFOYEHBI
4900 my6nukarmi (n3 HuX 4505 Ha pycckoM si3bIke 1 395 Ha HEMEIIKOM SI3bIKE), 0TOOpaHHBIE METO-
JIOM KOHTPOJIMPYEMOTO TIOUCKA 110 KITIOUEBBIM CJI0BAM, a TAKXKE 0 JAHHBIM TEMATHUECKOTO KJ1ac-
cudukaropa Jlpton (Dewey Decimal Classification). DTOT HHCTPYMEHT TPHUBIIEKAJICS 1 0TOOpa
TOJILKO HEMETIKOSI3BIYHBIX HAyUHBIX CTaTel KaK CPEeJICTBO (GHUIBTPA, YTOOBI N30€KATh BKIFOUCHHS B
CTaTUCTHKY HEPEIEBaHTHBIX MarepuanoB. Hampumep, eciu tepmun «Sprachportrity purypupyer
B CTaThe MPO UHIYCTPHUIO pa3BlIeUeHU (pyOpHKa: sport, games, entertainment), OHa HE BKJIIOYA-
eTCs B aHaJU3. 3HAYUTENBHOE PACXOXKICHUE B KONMYECTBE HAYUHBIX Pa0OT 0OBSICHACTCS pa3HbIM
COOTHOIIICHUEM MyOIMKAIMIA TT0 HHTEPECYIONIEeH HAC TEMATHUKE B PYCCKO- M HEMETIKOSI3bIYHOM Ha-
YYHOM JICKypce. B 3apyOexxHOM mccienoBaTebckoM COOOIIECTBE OTCYTCTBYET TOJTHBIN aHAIOT
OTEUECTBEHHOM JUCIHUILUIMHBI «JTMHTBOIIEPCOHONOTHSY, @ CYLIECTBYIOIINE HAyYHbIe PabOThI, T10-
CBAILICHHBIE M3yYEHHUIO INYHOCTHU C MO3HIUH A3bIKA, COCTABIAIOT BECbMa HEOOMBIION MPOIIEHT OT
obmiero yucna myonukanui. J{yis XpoHOIOTHYECKOTO TIPEACTABICHUS TMHAMUKA TEPMUHOIOTHI
Obu1 BeIOpaH mepuox ¢ 1985 mo 2025 rr. (0T mepBOro YNOMHHAHMS TEPMHUHOB JI0 HACTOSIIETO
BpeMeHH). Beck mepron pa3ouT Ha BpeMEHHBIE MHTEPBAJIbI MO MATh JIET, YTO OOYCIOBIEHO J0-
CTIDKEHUEM OOJIbIlel HAMIAAHOCTH MPH JEMOHCTPAIMU AUAXPOHUYECKOTO PA3BUTUSI OCHOBHBIX
TEPMHUHOB UCIUTUTMHBI U UX TOYHOW BPEMEHHOM JIOKaIU3aIMi OTHOCUTENBHO IpyT Apyra. [Ipen-
CTaBJICHHbIE WILTIOCTPATHBHBIE MAaTEPUAbl HHTETPUPOBAHBI B TEKCT CTAThU U MTPOHYMEPOBAHBL.

2.1. OrpannveHns UccjieT0BaAHUSA

M3y4enne noHATHITHOM cepbl COBPEMEHHOI JTMHIBOIIEPCOHOJIOTHH, OCHOBAaHHOE Ha 0TOOpE
nyOaMKaluil o U30paHHBIM KIIFOYEBBIM CII0BaM, COAEPXKAIIUMCS B HA3BAHUU HAaYUHBIX palboT, HE
IPETEHYET Ha BCEOXBATHIBAIOLIMI XapPAKTEP, OMHAKO I103BOJISET BBIABUTH OCHOBHBIC TCHICHLIUN
B JINYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX HCCIIENOBAHUAX POCCUICKOTO M HEMELIKOTO
Hay4YHOTO JUCKypca.
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3. PE3YVJIBTATBI U OBCY/KJAEHHUE

BriiBuskenue uenoBeka B (POKyC MCCIEI0BATENBCKOIO BHUMAHKS 00YCIIOBIEHO aHTPOIOLEH-
TPUYECKUM TIOBOPOTOM B JIMHIBUCTHKE Ha pyOexke XX-XXI BB. U HHTEPECOM YUEHBIX K MHOTO-
IPaHHOM pean3aluy A3bIKOBOM JIMYHOCTH. CMEHA JIMHTBUCTUYECKHMX ITAPAUIM COITPOBOK/1ATI1ACh
pacIIMpeHreM Kpyra BOIPOCOB O TOM, «KaK YeJIOBEK BO3AEHCTBYET HA MCHOJb3YEMbIi UM S3bIK,
KaKoBa Mepa ero BO3MOXKHOT'0 BIIMSHUS HA HETO, KAKME YYaCTKU OTKPBITHI JJISl €70 JIMHIBOKPEATUB-
HOM JIeATENLHOCTH U BOOOIIIE 3aBUCAT OT «uenoBedeckoro (akropany» (KyOpskosa, 1995, c. 215).
CaMo TOHSTHE «A3BIKOBAsI TMYHOCTHY BIIEPBBIC MOSBISIETCS B HAYYHOM 000poTe erme B 30-e rost
XX B. oHOBpeMeHHO B pabotax M.JI. Baiicrep6epa (1927) u B.B. Bunorpaznosa (1930). Tem ne
MeHee JJaHHOE CIIOBOYMOTPEOICHHUE ellle HE HOCUT CTPOTO TEPMUHOIOTHYECKOTO XapaKTepa, TaK
KaK OHO HE TIOMY4YaeT B TPYAaxX YIMOMSHYTHIX YYE€HBIX TOYHOTO OMpPENENCHUS WU TOAPOOHOTO
TONMKOBaHMUS. JIUIIb MONBEKA CIyCTA B OTEUECTBEHHOW PYCHCTHKE MOSBHJINCH MEPBbIE HAyYHbIE
neduHULUK paccMarpuBaeMoro TepmuHa. Hanbosee xpectoMaTuitHbIM CTaHOBUTCS OTIpe/ieNIeHIEe
«3bIKOBOM JMUHOCTWY, npeanoxenHoe FO.H. KapaynoBbiM: «...s13bIKOBasi TMYHOCTb €CTh JIMY-
HOCTb, BBIPAXKEHHAs B S3bIKE (TEKCTax) M 4epe3 SA3bIK, €CTh JUIHOCTh, PEKOHCTPYHPOBAHHAS B
OCHOBHBIX CBOMX uepTax Ha 0aze s3bIKOBBIX cpenctBy (Kapaymos, 1987, c. 38). Yuenslii omu-
CbIBAaeT TPEXYPOBHEBYIO CTPYKTYPY SA3BIKOBOW JMUYHOCTHU, BKIIOYAIONIYI0 BepOabHO-CEMaHTHYE-
CKHA, IMHIBOKOTHUTUBHBIHN (T€3aypyCHbII) 1 MOTUBALIMOHHBINA YPOBHU. B TO e BpeMsi COBETCKHIA
munreuct B.I1. Hepo3Hak mpencTaBiseT HaydHOMY COOOIIECTBY «JTMHTBOTIEPCOHONOTUIO» KaK HO-
BYIO 00JIaCTh JIMHTBUCTUUYECKUX MCCIEI0BAaHNUM, 0003HAYas TIPEAMETOM €€ U3YUCHUS — S3BIKOBYIO
muuHocThk (Heposnak, 1996).

CormacHo pa3paboTaHHBIM TEOPETHYECKUM KOHIEHLHUSIM, «32 KaXk/bIM TEKCTOM CTOMT SI3bl-
KOBasl JINYHOCTbY». DTy UJACK MOANACPKUBAIOT U CIEAYIOLIME MOKOJIEHHUS YYEHBIX, CUUTAIOLINE,
YTO ONHMCAHKE A3bIKOBOM JINUHOCTH OCYIIECTBIISETCS HA MaTepHalie CO3JaHHBIX €10 PEUEBBIX MPO-
u3BeneHuil — aurpomnotekctoB ([ones, 2005). Ha Ham B3misia, TEpMUH «aHTPOIOTEKCTY TOJIBKO
CerofiHs odperaer 0coObIi CMbICH, MPOTUBONOCTABIAS BepOalbHbIE PENPE3CHTALUM SI3bIKOBON
JIMYHOCTU YEJIOBEKAa — «MCKYCCTBEHHBIM» TEKCTaM, HANMCAHHBIM Heipocersimu. [IpuHnumas BoO
BHUMAaHHE TEKYIIUE JTMHTBUCTHYECKUE TPEH/IbI, AKTYaTbHbIC TMHTBOIEPCOHOIOTUYECKHE MCCIIe-
JI0OBaHUS MOCBSIIECHBI, HAPHUMED, U3YUCHUIO «BUPTYAIBHON SI3bIKOBOM JTMYHOCTHY» B LU(PPOBOM
npoctpaHcTBe (AxpeHona, 2022), BBISBICHUIO SI3bIKOBOM JTUYHOCTH MEPEBOTUMKA B 11€JIEBOM TEK-
cre (Ymanosa, 2023), uneHTH(UKAIMA S3BIKOBOM JIMYHOCTH B aHOHUMHOM TEKCTE, B TOM UHCIIE
IpH IOMOIIIY COBPEMEHHOTO MporpammHuoro obecreuenus (Hampeenko, 2024).

TpexypoBHeBo# cxembl aHanu3a s13b1k0BOM TmuHoCTH FO.H. Kapaynosa B pa3nnuHbIX ee MHTEp-
IpeTalusx JOJITUe rofibl NPHIEPKUBATMCH OTEUECTBEHHBIE YUEHBIC-TMHIBUCTHL, @ CAMO MOHATHE
«SI3bIKOBAs JTUYHOCTHY» TPUOOPENIO CTAaTyC OMEPaTHBHOTO HAyYHOTO TEPMHHA M CTAJO KIHOUEBON
METas3bIKOBOM €JUHULIEH JMHIBOIIEPCOHOIOTUYECKOTO aHA/IN3a. JHAYEHUE MOHATUS «SA3bIKOBAs
JIMYHOCTBY TPYIHO MEPEOLIEHUTD, a MPEICTABICHHbINA HIKE TPaQUK IEMOHCTPUPYET €KETrOIHbIN
IPUPOCT HAYUHBIX MyOIMKALMH, NOCBSIIEHHBIX PA3IMYHBIM ACTIEKTaM M3y4YEHHs S3bIKOBOH JIMY-
HocTH (cM. Puc. 1). [luk myOnukanmoHHON aKTUBHOCTH aBTOPOB MPHUXOAUTCS Ha mepuox ¢ 2015
no 2020 rr., Korja YuciIo HaydHBIX paboT, B HA3BAHUIX KOTOPBIX BCTPEUAETCS pacCMaTpUBAEMBbIi
TepmuH, gocturio 852. Oxnako nocieayroumi nepuoa (¢ 2020 mo 2025 T1T.) XapakTepu3yercs
PE3KHUM CajioM uHTepeca (MUHYC 224 myOauKalum).
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Puc. 1. YacToTHOCTB yOTpEOICHUS TEPMHIHA «S3bIKOBAsI TTYHOCTHY
B PYCCKOSI3bIYHOM HAYy4YHOM JUCKypCe

B HacTos1iee BpeMs B IMHIBONIEPCOHOJIOTHH CYIIECTBYIOT Pa3INyHbIC MOIXObI K ONpesese-
HHIO 00bEMa U COZIepKaHUS TOHATHS «SI3bIKOBAs IMYHOCTH». B 3aBUCUMOCTH OT 3a/1a4 KOHKPETHON
PabOThl BCTPEUALOTCS «aCTEKTYaJIbHbIE» TEPMUHBL: (OMOYUOHANLHO )-KOMMYHUKAMUBHAS TUYHOCIb
(B.B. Kpacusix, JI.C. Myxoptos, U.A. Crepuun), pumopuueckas auunocms (JI.H. Konecnukosa,
A.A. Myparo), (koenHumugro)-ouckypcugras auunocms (O.A. Muxaiinosa, JI.H. CunensanKo-
Ba). B caMoM mmpoKkoM cMBbICIE SI3BIKOBYIO JJMYHOCTb HPEACTABISAETCS BO3MOXKHBIM TPaKTOBATh
KaK «T€OPETUYECKH BBIBOAMMBIM B OIIOpPE HA JIMHTBUCTUYECKUE MPOLEAYPbl KOHCTPYKT», HEKHI
MHBAapUaHT, a0CTPAKIHUIO OT Pa3HOOOPa3HBIX BAPUAHTOB pEaNU3alUi B Pa3IUYHbBIX JIHUCKYPCHB-
HbIX ycaoBusx (I'pumaesa, 2006, c. 17). Tem caMbIM Kax/1blil U3 IPUBEACHHBIX BBIIIE KOHKPETH-
3UPYIOIIUX TEPMUHOB PACKPHIBAET HOBBIM aCHEKT MHBAPUAHTA SI3bIKOBOW JMyHOCTHU. [Ipn 3TOM
CTOMT OTMETUTb UX HEPABHOMEPHYIO YACTOTHOCTh YIOTPEOIEHHS B TEKCTaX HAyYHBIX palboT (CM.
Puc. 2). IlepBbiM B TepMHHOIOTUYECKOM OOpAIleHUH TIOABISETCS MOHATHE «KOMMYHHKATHBHAS
nmuyHoCcThY (2000 ), MATHIO TOIAMH TO3XKE JPYTHe «acleKTyalbHbIe» TepMHUHBL. Hanbombmm
POCTOM XapaKTepu3yeTcs MOHATHE «IUCKypcuBHaA TnYHOCTH»: B 2005-2010 rr. oT™Meuaercs Bee-
ro 5 mybnukauuii, conepkamux TepMUH B Ha3BaHuH, a B 2015-2020 rr. yxe 28, 4TO TOBOPUT
o npupocte B 5,5 pa3. [ cpaBHEHUs] KOJIMYECTBO YIOMHUHAHUM TEPMUHA «KOMMYHUKATHBHAS
JIMYHOCTDHY YBETMYMIIOCH 32 YKa3aHHBIM mepuos Juiib B 1,5 paza. J{nHaMuKa MOHATHSA «PUTOPH-
yecKast JMYHOCTb» — CKauKooOpa3Ha, B TEKYIIUH NepHoj AeMOHCTPUPYET HEraTUBHbINA TPEH, Ha
YTO YKa3bIBaeT KpHBas rpaduka.

OOGHOBJIEHNE TEPMHUHOIOTMYECKOTO anmnapara U HaOtoAaeMblil B TOCJIEAHUE HECKOJIBKO JIET
cI1a]| KOIM4eCTBa MyOnuKaluii mo o01ei Teopun S3bIKOBON JTMYHOCTH, BEPOSITHO, CBSI3aH C OKOH-
YaHUEM 3MOXU JIMHIBUCTUYECKUX UCCIEA0BAaHUN B OTPbIBE OT KOMMYHUKATUBHBIX U TUCKYpPCUB-
HbIX aCIEKTOB peali3alliy YeJI0BEUECKOro (pakTopa B A3bIKe. AKTyasbHbIE UCCIIE0BAaHUs B 00Ma-
CTH JIMHTBONEPCOHOJIOT UM TPOBOATCS PEUMYILIECTBEHHO B pAMKaX KOTHUTUBHO-TUCKYPCUBHON
WM (yHKIHMOHATBHO-KOMMYHUKATUBHOM MapaJirMbl, YTO OMPEAENsSeT TEPMHHOIOTHYECKHE
HPEANOYTEHHUs aBTOPOB U CMEILIEHHUE UCCIIEI0BAaTeIbCKUX aKLEHTOB B CTOPOHY OoJjiee KOHKpET-
HbIX aCIIEKTOB M3y4€HUs A3bIKOBON IMYHOCTU. HekoTopbIe Hccie10BaTeny KOHCTATUPYIOT IIOTEPIO
TEPMHUHOM «3BPUCTUUECKOTO 3apsiia» UM JaXe BbIPAKAIOT CKEIICUC B OTHOLIEHUH €T0 IPaBOMEp-
HOCTH — JIfo0asi IMYHOCTH alPUOPH BBICTYNAET A3BIKOBOM, TaK Kak OHA (JOpMUPYETCS B MpoIecce
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BOCIIMTAHWS U CONMATM3AIIMI YeTIOBEKa, «Oe3bA3BIKOBAS» JIMYHOCTH HEBO3MOXKHA, & 3HAYUT TEP-
MHH B HEKOTOpPOii crernern u30bIToueH (boromonosa, 2024). CoBpeMeHHBIE TMHIBUCTHI BCE YaIIe
nprOerarT B Hay4yHbIX pabOTax K ONEPHUPOBAHHMIO AIbTEPHATUBHBIMU MOHATHAMH, TAKAMHU KAk
«IMHIBOKYJIBTYPHBIN THITAX» WU «PEYEBOI HOPTPETY.
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Puc. 2. YacToTHOCTB yIOTPEOICHUS «aCTIeKTYaTbHBIX TEPMUHOB
B PYCCKOSI3bIYHOM HAY4YHOM JUCKypCe

3.1. JIMHIrBOKYJIbTYPHBIN THIIAK VS. pe4eBOil MOPTPeT

TepMuH «IMHIBOKYJIBTYpPHBIN THIAX» BBOAAT B HAay4HbIM 0Ouxon mpencraButenan Bomro-
rpajackoit muHrBucTudeckoi mkonsl (B.U. Kapacuk, O.A. JImutpuesa, E.A. SIpmaxoBa), orran-
KUBAsCh OT «THIMAXka» KaK HEKOTo I1a0JI0OHa MOBEAEHNUS, BKIIIOYAIOIIETO ONPE/ICICHHBIC peUeBbIe
XapaKTEePUCTUKU U COOTHOCUMOTO C M3BECTHBIMU B KOHKPETHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM COOOIIIECTBE
NMUYHOCTAMHU. TaK, TMHIBOKYJIBTYPHBIM THIIAKOM 0003HAYaeTCsl «y3HaBaeMblil 00pa3 MpeacTaBu-
TeJel ONpeaeNeHHON KyAbTypbl, COBOKYITHOCTh KOTOPBIX U COCTABISIET KYJABTYPY TOTO MM UHO-
ro obmectsay (Kapacuxk, 2007, c. 88). [lo onpenenennto uccnenoparesneil, JMHIBOKYIBTYPHbINR
THIaX BBICTYNAET a0CTPAKTHBIM MEHTAJIBHBIM 00pa30BAHMEM U B MCCIIEI0BATEIHCKOM OTHOIIIE-
HHUU TIPEACTABISET COOON CKOpee pa3HOBUIHOCTH KOHIIENTA, COAEPKAHUEM KOTOPOTO SBISETCS
TUIH3UPYEMast TUIYHOCTh. TeM CaMbIM JIMHTBOKY/IBTYPHBIN THUMAX MPECTABISAET COOON eIMHHILY
BBICOKOTO YPOBHS 00O0OIIEHHS, CXeMaTHYHO M300paKaroNIyl0 TPEACTABUTENCH OMPEIeTeHHBIX
ATHOCOIMAIIBHBIX TPYII B MO3HABATEIHHOM M IIEHHOCTHOM aCTEKTaX, YTO B JATbHEHIIEM JaeT
BO3MOKHOCTb UX YIPOIEHHOM WK KapukatypHoii penpesentauuu (I'ynsesa, 2011, c. 184).

TepMuH «JIMHTBOKYJIBTYPHBIN TUNAX) B3aUMOJIEHCTBYET C APYTUMHU CMEKHBIMHU TTOHATUSIMHU,
XapaKTEePU3YIOINMH «UelIOBEKa TOBOPSIIETo» CKBO3b MPU3MY €ro pedeBoro nosesieHus. Cpe-
JM HUX CJEIYeT OTMETHUTh IIEPCOHAXY, «aMILTyay, «pedeBas MacKay, «CTEPEOTHID), «UMUIK.
OnHako, B OTIMYHE OT «CTEPEOTHUIA» WIIM «IIEPCOHAXKa», YMOTPEOISeMbIX MPEUMYIIECTBEHHO
B MCCIIEJIOBAHUAX B 00JACTU JINTEPATYPOBEICHUS], IMHIBOKYJIBTYPHBIN TUMAX NPHUBA3aH K CyILE-
CTBYIOILEH WM CYIIECTBOBABIIEH B MPOLLIOM PeaabHOH JTUYHOCTH, a B CPABHEHHHU C «MACKOI»
WITH «UMUJDKEM, CITYXKAIIUX HHCTPYMEHTOM HaMEPEHHOTO ()OPMUPOBAHUS 0OLIECTBEHHOTO MHE-
HHSl, TUIIAK BO3HUKAET OECCO3HATENILHO U CTUXUITHO B pe3ysbTaTe pa3BUTHS JIMHTBOKYIIBTYPHOTO
coobmectra (JImutpuena, Kapacuk 2005, c. 20).
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OmHOM M3 CaMbIX YMOTPEOUTENBHBIX TEPMUHOJIOTHUYECKUX CAWHHUI] B TIOHATHHHOW CHUCTE-
M€ COBPEMEHHOMU JIMHIBOIIEPCOHOJOIMU BBICTYIAET «PEUEBOM IMOPTPET». TE€PMHUH «IIOPTPET»
3aMMCTBOBAH U3 (DPpaHIly3CKOrO sA3bIKa, IJIe IVIaroj «portraire» paHee 03Ha4aa «BOCIPOM3BOAUTH
4TO-TM00 YepTa B 4EPTy», B IIHMPOKOM CMBICIIE CI0Ba 0003HAYAET «U300pakeHUE WM ONHCa-
HHE KaKoTo-JIM0O YeNOBEeKa, TPYIIIbI JTIONEH, CYIIECTBYIONIMX WM CYIIECTBOBABIIMX B PEATBHON
JEHCTBUTEIIBHOCTH, B TOM YHCIIE XyI0XKECTBEeHHBIMHU cpencTBamMuy (Pacmep, 2007).

B cBs3u ¢ sBHBIM MeTaQopUUIEeCKUM MOTEHIATIOM TTOHATUS «TIOPTPETY, MO3BOJIAIOIINM Pa3-
JIMYHBIC UCCIIEJIOBATENbCKIE WHTEPIPETAlliK, MOSBUIOCH OONBIIOE KOTMYECTBO BapHATHBHBIX
TEPMHHOB, 3a4acTyI0 TyONUPYIOMUX APYT IPYyTa WK MPEACTABIAIONINX PA3TNIHBIC aCTIEKTHI pe-
aNM3aIMy UCXOJHOTO MOHSATHSA: PEYEBOM, SA3BIKOBOM, KOMMYHUKATUBHBIA MM COIMOIUHTBUCTH-
4yecKuil nopTpeT. JloBOJIbHO Pa3MBbITOM NPEACTABIAETCS IPAaHb B TPAKTOBKE JAHHBIX MOHATHUH, TaK
KaK MOKa He CYLIECTBYET OOLIEHPHHATHIX HOPMATUBOB YIOTPEOIEHUs, @ TEPMHUHBI B OOJbIINH-
CTBE CBOEM HE CHCTEMaTHU3MPOBaHBI. BMmecTe ¢ TeM mccienoBaTeny He OTPUIAIOT TOTO (aKTa,
YTO TOPTPET B IIEJIOM — SIBICHUE COOMpPATENIbHOE W MHOTOTPAHHOE, ISl OObEKTUBHOTO OXBATa
Pa3IUYHBIX CTOPOH MOPTPETUPYEMOI JTMUHOCTU U ObLIH BBIICNICHBI «aCTIEKTYalIbHBIC» TEPMUHBI.
KomMmyHHKaTHBHBIN MOPTPET, HanpuUMep, Hanbonee OMU3KO COMPHKACACTCS C MParMaTUKON, aK-
HEHTUPYS KOMMYHHUKATHBHBIE CTPATETHH U TAKTUKH TOBOPSIIETO, €0 KOMMYHHUKATUBHBIE IOTPEO-
HOCTH U KOMIIETEHIINH, & COLMOIMHTBUCTHYECKHIA TIOPTPET OCHOBAH HA COIMATBHON UAECHTUYHO-
CTH JIMYHOCTH, UIYIIEH OT NpoOieM NPUHAIEKHOCTH K COLILYMY, KyJIbTYpe, CyOKYIbType.

OnHUMU U3 TIEPBBIX K MCCIEI0BAaHUIO PEYEBOTO MOPTPETa OOPATUIINCh OTEUECTBEHHbIE yue-
Hele M.B. Kuraitropoackas u H.H. Po3anoBa, coctaBuBime pycckuii peueBoit noprper. Onna-
KO OCHOBHOM aKIIEHT OB C/IENIaH Ha OMUCAHUH MPOU3HOCUTEIBHBIX MPENOYTEHII TOBOPSIIIETO
U BapuatuBHOCTU opdoanuueckux HopM (Kutaiiropoackas, Pozanosa, 1995). Bonpocamu peue-
BOTO MOPTPETHUPOBAHMS B PA3JIUYHBIX ACIEKTaX CETOJHSA 3aHUMAIOTCS M JpyTHe BUIHbIE HpeE.-
CTABHUTEIH HAYYHBIX IIKOJI JIMHTBOIIEPCOHOIOTHHU: YPAILCKOHM MIKOJIBI TIOTUTHIECKOW JIMHTBUCTH-
ku (A.Il. Yymuaos, H.b. Pyxennosa, E.A. Haxumosa, M.B. Hukudoposa), Cubupckoit Mmikosbr
muursonepcononoruu (H.J. Tones, E.H. Tarapunnesa, E.B. VBanmosa), Bonrorpasjckoii nunr-
Buctrueckor mkonbl (B.M. Kapacuk, O.A. Imurpuesa, N.B. I'ynsesa, E.B. fIpmaxosa). Ilpu
OTpeJIeTICHHH PEYEBOTO TMOPTPETa YUeHbIe YacTo oOpamaiTcs K NeHUHUINH, TPEIT0KEHHON
["'T. MarBeeBoii: «peueBoii MOPTPET €CTh HAOOP PEUEBBIX MPEATIOUTEHHI TOBOPSIIETO B KOHKPET-
HBIX 00CTOATENbCTBAX VISl aKTYaIM3aI[UU ONPeIeJIeHHbIX HaMEPEHUI U CTpaTeruii BO3AeHCTBHSA
Ha ciymatomero» (Marseesa, 1993, c. 14).

Hecmotpst Ha mapasnenbHbId pOCT KOJMYECTBAa YIOMHHAHWH albTePHATUBHBIX TEPMHUHOB
«PEeueBOil MOPTPETY» U «JIMHTBOKYJABTYPHBIA THUIAXK», OONBIIMM MPHU3HAHUEM B HAYYHOM CO00-
IIECTBE MOJb3YETCs MOHATUE «PEUEBOW MOPTPET», YTO HATISAIHO AEMOHCTPHPYET MpE/CTaBICH-
Hbli Hoke rpaduk (cMm. Puc. 3). TepmuH «pedeBoil MOPTpeT» MOKA3bIBAET YBEPEHHBIN POCT Ha
KaK/IOM BPEMEHHOM OTpPE3Ke JUIMHOW B TISATH JIET, a TIOHATUE «JIUHTBOKYJIBTYPHBIH THIIAX» IO
YaCcTOTE YOTPEOICHHUS TOBOIBLHO OBICTPO BHIXOMHT Ha 11aTo. COBOKYITHOE YKCIIO HAYYHBIX padoT
C YIIOMHHAHUEM PEYEBOT0 MOPTPETA, U3/IaHHBIX 3a BECh MEPHO/I, IOYTU BJBOE MPEBBILIAET KOJIH-
4eCTBO palOT, MOCBSALIEHHBIX U3yYEHHIO JIMHTBOKYJIBTYPHOIO THIaXa: 683 myOnuKauu npoTUB
355. 3agannblii TpeHa 00bACHAETCS OONbIIEH MPOAYKTUBHOCTBIO TEPMUHA U €70 METOI0JIOTUYe-
CKOM TIPUTOAHOCTHIO IS MIMPOKOTO Kpyra uccienoBanuii. «PedeBoil moprper» mpenacraer 6omee
YHHUBEPCAJIbHBIM MOHATHEM B CHIIy €r0 MOTEHIMaIa BBICTYNIaTh MAPKEPOM KaK MHAUBHUIYaIbHOM,
TaK ¥ KOJJIEKTUBHOM JIMYHOCTH, a TAKXKE OTPaKaTh XapaKTEPUCTUKHU KaK KOHKPETHOTO, peagbHO
CYIIECTBYIOIIETO YETOBEKA, TAK M HEKOTO a0CTPAKTHOTO BUPTYaJIbHOTO TEPOsi, HAIPHMED, OHOTO
U3 JICUCTBYIOLINX JIUI] IATEPATYPHOTO MIPOU3BEICHHSI.
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Puc. 3. YacToTHOCTD ynoTpeOneHus: TePMUHOB «PEUEBON MTOPTPETY
U TMHTBOKYJBTYPHBIN THIIAX» B PYCCKOS3bIYHOM HAy4YHOM JMCKYpCe

B HayuHbIX paboTax Mo JMHTBOTIEPCOHOJIOTHH HAPSIY C YIOMSHYTHIMU paHEE MOHSITHSIMH
BCTPEUAIOTCS TAaKUE TEPMHUHOJIOTMYECKHE €IMHUIIBI, Kak «pedeBoil macmopt» (B.M. Kapacuk),
«unnonext» (B.A. Bunorpanos), nuarsonepconema (A.b. Anexcees). [ Bu3yanuzauuu Tep-
MUHOJIOTHYECKHX OTHOIIEHWH HaMy OBUTH TMOCTPOEHBI UArpaMMbl, BBIPAXKAIONINE MPOIECHTHOE
COOTHOIIICHUE MEXTy TEPMHUHOIOTHIECKIMHI WHBAPUAHTAMH «JIMIHOCTHY U «IIOPTPET», BKITIOYA-
IOIMMH BCE KOHKPETU3MPYIOLINE TOHATHS, C APYTUMH HanOoJiee YaCTOTHHIMU TEPMHUHAMH Pac-
CMaTpUBaeMO TUCIUIUTMHBL. B nomnonHenue Oblia yCTaHOBICHA BHYTPEHHSS KOPPEIISAIUST MEXKTY
«acHeKTyalbHBIMI» TEPMUHAMH B paMKax Kaxa0i rpymnmsl (cMm. Puc. 4).

HHHmOHCpCOHSMa u

3
qé o Peuesoit macopr  mm
§ § Wnuonekr —me—
- JIMHrBOKYJIBTYPHBIN THIIAXK
5 CONMONMHIBUCTHYECCKHE
g KoMMyHMKaTHBHBIA — mem
= SI3BIKOBOM  n—
Peuesoit
5 Puropuyeckas 1
m JIngHOCTE g JluckypcupHas  m
= KoMMyHMKaTHBHAs —mm
Iloptper
= PTP! SI3bIKOBas
= Jlpyrue TepMHHEL 0 20 40 60 80 100%

Puc. 4. IIpoueHTHOE COOTHOLIEHUE «ACTIEKTYyaJIbHBIX TEPMUHOBY
B PYCCKOSI3bIYHOM HAay4HOM JHCKYpCe

W13 npencraBiaeHHON qUarpaMMbl CTAHOBUTCS OYEBHIHON JOMUHUPYIOIIAS TTO3UIHS TEPMU-
Ha «S3BIKOBAS JIMYHOCTBY M €r0 KOHKPETU3UPYIOMMX MOHATHH (63% OT 00miero umcna ymnorpe-
OneHuit TepMUHOB). SI3bIKOBAs JIMYHOCTh, M30paHHAs MEPBOHAYAIBLHBIM 00BEKTOM JIMHIBOIIEPCO-
HOJIOTHYECKHX HMCCIIE0BaHUMN, HAXOIUTCS, C HAIIeH TOUKH 3PEHHs, B THIEPO-TUTOHUMUYECKUX
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OTHOLICHUAX C APYTUMU TCPMUHAMU HaYQHOfI AUCHUINIAHBI, UCTIOJIB3YEMbIMU JIJIA1 OTIMCAaHUA (1)6-
HOMCHA «YCJIOBEKA I'OBOPAIICTO», U BBICTYIIACT POAOBBIM MOHATHEM IO OTHOIICHHIO K MHOXC-
CTBCHHBIM «aCIICKTYyaJIbHBIM» TCPMHUHAM.

3.2. CTpyKTypa TEPMHHOJIOTMH B HEMEIIKOSI3bIYHOM HAYYHOM JIHCKYpCe

Jlns hopMupoOBaHHs MONTHOIIEHHON KapTUHBI 00 aKTyaJIbHOM COCTOSHUH U CTIeIU(UKE TepPMU-
HOJIOTUYECKOTO0 amfapara COBPEMEHHO JIMHTBOIIEPCOHOIOTMU HEOOX0AUMO TPOBECTH Mapaslieau
C HAay4YHBIMH pabOTaMU MHOCTPAHHBIX ABTOPOB M YCTAHOBHTH COOTHOIICHUE MEXIY TePMUHAMU
B POCCHIICKOM M HEMEIIKOM Hay9YHOM JIUCKYpce. AHAIM3 INTEPaTyphl MOKa3ajl, 4TO B 3apy0eKHOM
HAy4YHOM COOOIIECTBE HET MPSMOTO aHAJIOTa AUCIUILUINHBI «JIMHTBOTIEPCOHOTIOTH) KaK CaMOCTO-
ATENBHOTO UCCIEN0BaTENbCKOro HampasieHus. Oqnako, B 80-e roxel XX B. 3amajgHas Hay4dHas
MBICITb TaKXKe MEepPEeKUBACT 3HAYUTENbHBIC N3MEHEHHS, BbI3BAHHbIE TEPEXOIOM K HOBOW aHTpO-
MOIIEHTPUYECKOH TapaIirMe 3HAHUS U TIEPEOCMBICIICHUEM POJTH s3bIKa B )KU3HHU YelloBeka. B co-
[IMOTYMAaHUTAPHBIX HayKax Bce OOlblliee 3HAYCHHE MPUOOPETaeT U3yueHUE JIMYHOCTH YeIOBEKa
U €€ BIHSHMS Ha BOCIPUATHE AEHCTBUTEIbHOCTH, COIIMATBLHOE TOBEICHUE U TTPOLIECCHI IPUHATHS
peIIeHHH, XapaKTep KOMMYHHUKAIUH U BBIOOpA SI3bIKOBBIX CPEJICTB, YTO MOAYEPKUBACT TEHICHIIHIO
MOCTETMEHHOTO TMepexosia K MEXIUCIUIUTMHAPHOCTH JIMHIBUCTUUECKUX HccnenoBanuid. OOiee
HampapJeHUE M3y4YEeHHs JIMYHOCTH TIOTYUMIO B HEMEIKOS3BIYHOM JIUCKYPCE JTAKOHUYHOE HAMMe-
HoBanue «Personlichkeitsforschung», a cam nTMYHOCTHO-OpPUEHTHPOBAHHBIN MOAX0] 0003HAYa-
eTcsl B HayuHbIX ImyOnmukarusx kak «der personenbezogene Ansatz der sozialwissenschaftlichen
Forschungy.

HuTepec 3apyOeKHBIX YUSHBIX K H3yYEHHIO YEI0BEUECKOT0 (DAaKTOPa B A3bIKE BHIPAXKEH B PsiJie
CMEKHBIX HayUHbBIX HarpasieHui. Tak, mox BiausHIeM nposo3riamenHoro M. Kpeiiceoprom (1992)
«HappaTHBHOTO MOBOPOTa» (aHMI. narrative turn) B OKyC MPHUKIAAHON JTMHTBUCTUKU MOMAAAET
YEeJIOBEK U €T0 A3BIKOBAsi HCTOPHSL, YTO OTMPEAECNISAET MOSBICHIE NCCIIEI0BATEHCKOTO HATPABICHHS
s13bIKOBOM Onorpaduu muaroctu (HeM. Sprachbiographische Untersuchungen, Sprachbiografik).
OCHOBHBIMH TEPMHHOJIOTHYECKUMH €IMHULIAMU TUCLUIUTMHBI BHICTYNAIOT CIEAYIOIIUE TOHATHS:
S3BIKOBOM mopTpeT (Sprachenportrait / Sprachportrit), s3eikoBo¥ penepryap (Sprachrepertoire),
s3pIKOBast Omorpadus (Sprachbiographie). B aHMIOS3pI9HOM HayYHOM JIHCKYpCE MCTIONB3YIOTCS
TepMUHONIOTHYECKUEe 0003HaueHus «language portrayalsy, «language profiles», «language diaries
and journals», «language biographies and autobiographies», «language memories» (Pavlenko,
2007). IIpu sToM HEOOXOAMMO OTMETHTb, YTO MOHATHUS, BCTPEUAIOIIUECS B MyONMKALUIX HHO-
CTpPaHHBIX aBTOPOB, YACTO HE COOTBETCTBYIOT TEPMUHAM PYCCKOS3BIYHOTO HAYYHOTO JHCKYpCa,
NPUMEHSAEMBIM B pabOTax IO JIMHTBOIIEPCOHOJIOTHH, @ UACHTUYHAS BHENIHAS (popMa CIIOB OKa-
3bIBAETCS OOMaHUMBOM, TMPEMSATCTBYSI BEPHOU MICHTH(HUKAIMU TEPMHUHOB U CTOSIIMX 3a HUMHU
JIMHTBUCTHYECKUX sBeHni. Hampumep, monstue «Sprachenportraity TpakTyeTcss Kak CIocod
BU3YaJIM3allMH S3BIKOBOTO OTBITA MHOTOS3BIYHOTO YeoBeKa. J|aHHYI0 METOAWKY BIIEPBBIC OIH-
cai Hemenkuii yuensiii X. Kpym, mpeioxkuB yqacTHUKaM KCIIEPUMEHTA 3aTI0OJTHUTh U300paKeH-
HBIH CHITy3T YelloBeKa Pa3IMyHbIMK L[BETAMHU, aCCOLMUPOBAHHBIMHU C ONPEAEICHHBIMU S3bIKAMH,
¥ JIOKAJIM30BaTh UX COMIAcHO coOCTBeHHBIM omrymeHusM (Krumm, 2001). [TogoOHbIe mopTpeTs
TIO3BOJISTFOT MCCIIEIOBATENSIM YCTAHOBUTD MH/IMBUTyaIbHBIE CTPATETHH YCBOCHHUS S3bIKA B IMOIIH-
OHAJbHO-(DYHKIIMOHATIBHOM aCHEKTe W BBISIBUTH CKPHITHIE TPOOIEMBI B TIPOIIECCE SI3BIKOBOW HH-
terpauuu (Seel, 2020). [Tozxe naHHyI0 MeTapOPUKO-CUMBOIMYECKYIO (DYHKLHUIO YCTaHOBICHHS
S3BIKOBOM MICHTUYHOCTH OMKCcana B CBOUX padotax b. Byll, T0MOTHUB TEOPHIO TIOHATHEM «S3bI-
koBoro niepexkuBanus» (Spracherleben) (Busch, 2018).
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[IpyHIMTIHAIBHO MHOE CMBICIOBOE HATIOJHEHHE TEPMUHA IIOPTPET» MOXKHO YBUJETH MPH
U3YYCHUH HEMEIIKOS3BIYHBIX PA0OT B 001aCTH AMATIEKTONOT UM WU JIMHIBUCTUYECKON TUIIOJIOTUH,
I7Ie COBOKYITHOCTb OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTHK SI3bIKa U HAOIIONAEMbIX 3aKOHOMEP-
HOCTel MeTaOpUUECKH UMEHYETCsl €T0 COOMPATENbHBIM MOPTPETOM, HEOOXOAUMBIM AJIs Jallb-
HeH1en KraccupuKanuy WM KapTHPOBaHUS A36IKOB. [[puMepsl MOM0OHOTO TEPMUHOIOTHYECKOTO
ynotpebnenus: 1) Das Deutsche: auf dem Weg zu einem Sprachportrit (Hemenkwuii si3p1k: Ha myTH
K sI3bIKOBOMY MOpTpeTy), 2) Stadtberndeutsch. Sprachportrits aus der Stadt Bern (f3b1xoBble mop-
TpeThl Topoza bepn), 3) Sprachportrét Katalanisch (fI3p1koBoii mopTpeT: KaTtanaHCKui) u JIp.

LleHTpabHBINA 115 TUHTBOTIEPCOHOIOTHH TEPMUH «SI3BIKOBASI TMIHOCTH), HECMOTPS Ha BBICO-
KYI0 YaCTOTHOCTb YIIOTPEOICHNUS B HAYUHBIX TPYAaX OTEUECTBEHHBIX YUEHBIX, HE ObLT ITOTHOIIPAB-
HO MIPUHAT 3apy0eXKHBIM UCCIIEN0BATEIbCKUM coobmecTBOM. [Tonck mo MexyHapoaHsiM 6azam
nanHbIx «ScienceDirect» u «Semantic Scholary mokasain, 4To MOHSTHE «A3BIKOBAs TUYHOCTBY B
nepeBoiHOM KanbKe «Sprachpersonlichkeity BcTpeuaeTcs HCKITIOUUTETHHO B paO0TaX PyCCKOSI3bIY-
HBIX aBTOpOB (cM. Hamp. (Kostomarov, 2014; Bagirova, 2024)). Kpome Toro, aBTOpUTETHBIN KOP-
IyC HEMEIKOA3bIYHOM HayyHOU tuTeparypbl HCTHTYTa HEMelKoro si3bika uM. Jleitonuma (Institut
fiir Deutsche Sprache) BoBce 1eMOHCTpHpPYET OTCYTCTBHE KAKUX-TUO0 MyOIUKaIiid, COAepKaInuX
nexcudeckuit koMnoHeHT «Sprachpersonlichkeity. OtnenbHbie cIoBOymoTpeONeHUsS TaHHOTO
NOHATHS 3a()MKCHPOBAHBI B HEMEIKOS3BIYHOM PEKJIAMHOM JIHCKYPCEe KaK OKKa3MOHAJIBHBIN Jie-
MEHT JUISl TIPUBJICYEHHS BHUMaHHS K Pa3IMYHOTO poja Kypcam, B TOM YHCIE MO OpaTOPCKOMY
mactepctBy (Sprachpersonlichkeit-Training) (Konig, n.d.). Takum 00pa3oM, TepMUHBI «S3BIKOBAS
mmaHOCTHY U «Sprachpersonlichkeit) obmamaroT pa3nuuHBIM acCONMATHBHBIM MOTEHIINATIOM U Ha-
XOZIATCS B JIOTMYECKUX OTHOIICHUSX TOMYMHEHHS, TaK KaK MCXOIHOE MOHATHE PYCCKOTO S3bIKA
XapaxkTepu3yeTcs OOoNbIlel CeMaHTUYECKON MIUPOTOM.

HauGonee paBHO3HAYHBIM C paCCMAaTPUBAEMBIX MO3HIUI TOTHKO-CEMAaHTUUECKUX OTHOIICHUH
BBICTYIIAET TEPMUH «SI3BIKOBAS MJICHTHYHOCTHY, B aHIVIO- M HEMEIIKOS3bIYHOM HAYYHOM JMCKYpCe
«linguistic identity» u «Sprachidentitity coorBercTBenHo. Hemerkuit yuensiii . Llugonyn B cBo-
eii crarbe «B monckax MIEHTUYHOCTHY MHUIIET, YTO B COBPEMEHHBIX COLIMOTYMAHUTYPHBIX HayKax
TIOHATHE «UICHTUYHOCTH) CTAN0 BO3MOXKHBIM TPUYKCIUTH K TaK HA3bIBAEMBIM «IIACTHKOBBIM
CIIOBaM», XapaKTEPU3YIONMIUMCS TUTIOPATU3MOM TPAKTOBOK M 3aTEMHEHHBIM 3HAYECHUEM, C TPYIOM
MOJIAIONIMMCS OTHO3HAYHON WHTEPIPETALINH B paMKaxX KOHKpPETHOro KoHTekcTa. Mccnenoarens
OTMEYaeT, YTO UICHTUYHOCTb MOXET ObITh Kak koiutekTuBHOU (Wir-Perspektive), Tak u uHIMBU-
nyaneHO# (Ich-als-Objekt (das Selbst)), mompazaensaThcst Ha BHEIIHIOW W BHYTpeHHIOIO (dullere
und innere Identitét), s3pIKOBYI0, HAIMOHAJBHYIO WM JMYHYIO HISHTHYHOCTH (sprachliche,
nationale, personliche Identitdt). Cceinascy Ha nedunuME TepMuHa B hrumocockux Tpyaax, a
TaKXKe Ha ONpEeIeNeHUS aHAIOTHYHOTO cioBa (aHr. identity / dp. identité) B ciioBapsix aHIIHICKO-
ro ¥ (hpaHIy3CcKOTO A3BIKOB, UCCIIEOBATENb MOAYEPKUBAET, YTO HACHTHYHOCTh €CTh «CaMOCTh»
YeJI0BEKA B OTPEICIICHHBIX 00CTOATETbCTBAX U B KOHKPETHBIN TEPUOJ] BPEMEHH, €T0 MHIUBU/TY-
anmbHOCTH (Individualitit) u muanocts (Personlichkeit) (Zifonun, 2002). Tem cambiM, B KOHTEKCTE
COLIMOJIMHIBUCTUYECKUX UCCIIEIOBAHUM, TI€ SA3bIKOBAs UIACHTHYHOCTH IOMOTAET MCCIIEJOBATENIO
OTBETUTH Ha BOMPOC, KaKyl0 (PYHKIHUIO BHIMOTHSAIOT N30paHHbIE YEIOBEKOM S3bIKOBBIE CPEACTBA
B JIAHHOH COIMAJILHOW CUTYaIluH, SI3BIKOBASI MACHTHYHOCTH CONMKACTCS C TIOHATHEM S3BIKOBOM
JIMYHOCTH B TPAKTOBKE OTEUECTBEHHBIX UccienoBaresnei. [[03ToMy B OONBIIMHCTBE Cly4aeB Hau-
0oJiee TOUHBIM U TOJHBIM OTHOCHTENIBHO 00bEMa UCXOAHOTO MOHATHS OyJIeT BHICTYIATh BAPHAHT
«Sprachidentitéty (Bapuarusno: «sprachliche Identitdty).
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O630p HayuHBIX paboOT 3apyOEeKHBIX aBTOPOB MO3BOJIJ BBISBUTH OCHOBHBIE TEPMHUHBI JNY-
HOCTHO-OPHMEHTHPOBAHHBIX HCCIE0BATEIbCKUX HAMpaBieHui. B HeMELKOA3bIYHOM JUCKYp-
ce, B YaCTHOCTH, K HUM OTHOCSTCSI TaKue TepMUHBI, Kak «Sprachbiographie» (s3bikoBas OHo-
rpadus), «Spracherleben» (s3p1k0BOE TepexuBaHue), «Sprachportrdty (S3BIKOBOH MOPTPET),
«Sprachrepertoire» (s1361K0BOI penepTyap), «Sprachidentitity (13p1k0Bast HACHTHYHOCTH). Ha eu-
HBIX METOJIOJIOTUYECKUX OCHOBAHMSAX, KaK U B CIIyyae ¢ TEPMHUHAMH OTE€UECTBEHHOH JIMHIBOIIEP-
COHOJIOTHH, OBLIIM MOCTPOEHBI TPaUKHU, OTPAXKAIOIINE OTHOILECHHS JaHHBIX TEPMUHOB B HAYYHBIX
paboTax 3apyOe)KHBIX YYEHBIX U AEMOHCTPHUPYIOIINE IMHAMUKY MX Pa3BUTHA B IUAXPOHUH (CM.
Puc. 5; Puc. 6). cTouHMKOM JaHHBIX TMOCITYXKUJ OMH U3 KPYMHEHIINX Pero3UTOPUEB HAyUYHON
muteparypsl eBponeiickux aBropoB BASE (Bielefeld Academic Search Engine), conepsxamimii 60-
nee 420 MUWLIHOHOB IyOnuKauii. B cratuctuky Oblin BKII0UEHb 395 HayuHbIX pabOT HAa HEMEII-
KOM SI3bIKE, OCBSAIIEHHBIX PA3IMYHBIM aCIIEKTaM aKTyaJlH3aluu JUYHOCTH B A3BIKE.
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Puc. 5. KonnuecTBEHHOE COOTHOLIEHUE TEPMUHOB HEMELIKOA3BIYHOTO HAYYHOI'O AUCKYpCa

[IpescraBieHHas BBIIIE JHArpaMMa JISMOHCTPHPYET OTCYTCTBUE TEPMHUHOIOTHYESCKONW HEOJI-
HOPOJHOCTH B HEMEIKOSI3BIYHOM HaydHOM JucKypce (cM. Puc. 5). TepmuHBI XapakTepu3yrTCs
NPUMEPHO HICHTHYHON YAaCTOTHOCTHIO YIOTPEOJEHUS B MyONMKAIUSIX 3apyOeKHBIX YUEHBIX:
«Sprachrepertoire» (s361k0BO# penepryap) (96), «Sprachbiographie» (s3s1koBast Ouorpadus) (88),
«Spracherleben» (s3p1K0BOe mepexuBanue) (80), «Sprachidentitéty (sS3pIKOBast WAESHTHYHOCTH)
(71), «Sprachportréty (s3e1k0BOM MOpTpeT) (57). Kak mokaszan 0630p HaydHBIX pabOT, MOHATHS
OTHOCHTENBHO YETKO pasTpaHWdeHbl IPYT OT JAPYyra W 3aKpervIeHbl 32 KOHKPETHOW HCCIeN0Ba-
TENbCKOM 00JIAaCThIO, YTO MOMOTaeT M30ekaTh TEPMUHOJIOTMYECKOM MyTaHWIBL. VIckmoueHue
MOXET COCTaBUTh JIMIIb KAJIbKUPOBAHHBIN TepMUH «Sprachportrity (S3bIKOBOM MOPTpPET), KOTO-
pBIf BCTpeUaeTcst Kak B paboTax IO JINTEPaTypOBENCHHIO, CPABHUTEIBHOM JIMHTBUCTUKE, THIIO-
JIOTHH, MUTPAIIMOHHOM JTMHTBUCTUKE ¥ MHOTOSI3BIYHMIO, UTO, HA HAII B3IVIS/I, MOXKHO 000CHOBATh
€ro MHOTOKPATHBIM 3aMMCTBOBAaHUEM U3 TPYAOB MPEACTABUTENCH 3apyOeKHBIX HAYIHBIX IIKOJM C
OTJIMYAIOIUMHUCS MCCIIENOBATEILCKUMU TPAIUIUSIMU. [IpeNIoKEHHYIO THIIOTE3y MOATBEPIKIACT
(yHKIIMOHUPOBAHHE TEPMUHA B CTAThSX HA HEMEIIKOM SI3BIKE B PA3IMIHBIX BAPUAIMSAX HATMCAHUS
(mpsiMoii epeBoj1, aCCUMUITMPOBaHHAs (popMa, coOXpaHeHHe (PpaHIly3CKON BHEIIHEN (OPMBI C10Ba

v 1p.).
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Puc. 6. Pa3BuTre HEMELKOSA3BIUHBIX TEPMUHOB B IMAXPOHUU

[Ipy n3yueHun AMHAMHUKU TEPMUHOB B AUAXPOHUHU CTOUT TAKXKE MOAYEPKHYTh UX UAECHTUYHYIO
CKOPOCTb Pa3BUTHS OTHOCUTENIBHOTO JpyT apyra (cM. Puc. 6). ['paduk mokasbiBaet, ofHUMHU U3
NEPBHIX B HAYYHOM O0paIleHny 3apyO0eKHBIX aBTOPOB MOSBHIJINCH TepMUHBI «Sprachbiographie»
u «Sprachidentitit» (Bnepsbie BcTpeyatotcs B 1995 1), 4To 00yClIOBICHO TaK HA3bIBAEMbBIM «HAP-
PaTUBHBIM ITOBOPOTOM» M OOLIMM CTPEMIIEHHEM YYEHBIX K MEXKAUCLUILIMHAPHOCTH, HAIPUMeEp,
K PaCCMOTPEHHIO COLIMAILHON U TeHACPHON HAEHTHYHOCTH YeI0BeKa CKBO3b IIPU3MY €T0 S3bIKa,
YTO M MO3BOJMIIO TOBOPUTH O SI3bIKOBOM MJIEHTUYHOCTH JUYHOCTH. OCOOEHHO MOKa3aTeIbHbIM
apieTcd nepuoz ¢ 2010 roza, Korna KOIM4eCTBO YIIOMUHAHUM pacCMaTpUBAEMbIX TEPMUHOB MO/
HAJIOCh C MPAKTUYECKU HYNEBBIX MOKa3aTenel B cpeaHeM 10 35-45. CaMbIM pe3KUM BCILIECKOM
uHTepeca yueHslx B 2015-2020 rr., oTpa3uBIIMMCS B KOJIMYECTBE YIIOMUHAHUN TEPMIHA B Hay4-
HBIX paboTax, oTmnyaeTcs noustue «Sprachidentitéty (s3pikoBas HAEHTUYHOCTH). OTMEUaEMBbIi
CEMHKpAaTHBIN pocT (¢ 5 10 35 Hay4yHBIX pabOT B pacCMaTpPUBAEMBbIi IEPUOA) ONPEIETIAETCS IKC-
TPAJMHIBUCTHYECKUMU (PaKTOpaMH, a MIMEHHO MUTPallMOHHBIM Kpu3srcoM B EBporie, B yacTHOCTH
B ['epManyu, 4TO HapaBUIO BHUMAHUE UccleaoBareseil Ha mpoOneMbl S3bIKOBOM HHTETPAluK U
S3BIKOBOTO CaMOIIO3UIIMOHUPOBAHHUS, [UISI BHIPAKEHHS KOTOPOTO aKTUBHO MPUMEHSIICS JAHHBIM
TepMuH. OJJTHAKO OTKPBITBIM OCTAETCS BOIPOC O MPUUMHAX HAOII0AaeMOr0 B MOCIIETHUE HECKOIb-
KO JIET CNajia B HOTPeOIEHUH TEPMUHA, UTO MOXKET CTaTh TEMOM OTIEIBHOTO HCCIIEJOBAHMUS.

Ha ocHoBanuu rpaukoB cliefaH BbIBOA O TIOCTEHIEHHOM POCTE YUCIA YHOMHHAHUN TEPMHU-
HOB T10CJI€ MX TPECTaBICHUS] HAyYHOMY COOOIIECTBY, YTO OTPA’KAaeT BBICOKYIO CTEHEHb MPeeM-
CTBEHHOCTH M COTVIACOBAHHOCTH TEPMHUHOJIOTMYECKOTO YHOTPEOIEHHS B HEMEIIKOA3BIYHOM Hayd-
HOM coobmiecTse. [lepcriekTnBa pa3BUTHS TEMBI, Ha HAIII B3MIIS], COCTOUT B Pa3BEPHYTOM aHAIH3E
JIMYHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHBIX MOIXO/IOB B CMEXHBIX 00JIACTIX HEMEIIKOSI3BIYHON JTMHTBUCTHUKH.
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4. 3AKJIIOYEHUE

[ToaBozs UTOT MPOBEJEHHOTO COMOCTABUTENBHOTO aHANIN3a TEPMHUHONOTUYECKOH CHCTEMBI
COBPEMEHHOM JIMHTBOIIEPCOHONIOTHU B PYCCKO- M HEMEIKOS3BIYHOM HAyYHOM JUCKYPCE, CTOHT
OTMETUTDH BBICOKHI MHTEpEC K (PEHOMEHY «UElOBEKa B SA3BIKE» KAK OTEYECTBEHHBIX, TAK U 3a-
pyOEXKHBIX HCCIeoBaTeNel, BbI3BAaHHBIN OOIIMM aHTPONOLEHTPUYECKUM TTOBOPOTOM B COLIMO-
T'yMaHUTApHBIX Haykax. Bce Oonbliiee 3HaUY€HUE NS YUCHBIX CTal MPHOOPETaTh JTUYHOCTHO-O-
PUEHTHPOBaHHBIN TOAX0A (HeM. sprecher*innenzentrierte Zugénge, anri. personality approaches
to studying language), uto oTpakaercss B HOPMHUPOBAHHH HOBBIX CAMOCTOSITEIBHBIX JIMHTBH-
CTHYECKHX HAMpPaBJICHUH, TAKUX KaK JIMHTBOIIEPCOHOJNOTHS WM s3bIKOBas Oworpadus (HeMm.
Sprachbiographische Untersuchungen). Onnako B cuity pa3nuuus UCCIeq0BaTeNbCKUX TPAAUIIUA,
00YCIIOBIICHHBIX B TOM YHMCJIE€ SKCTPAJIMHIBUCTHUECKUMH (hakTopamu (0COOCHHOCTH SI3BIKOBOM
NONUTUKKA EBpOMEcKOro cor3a, MUTPAIMOHHBIE KPU3KUCH U Jp.), aKIIEHTHl B HAYYHBIX TPyAax
OTEUECTBEHHBIX U 3apy0eKHBIX YUEHBIX PACCTABISAIOTCS HE UICHTUYHO, OTMEYAETCS pa3Has cTe-
TMeHb MHTepeca K BOMPOCAM IMONHU- U OWIMHIBU3MA, S3BIKOBOM MHTErpaliy, YCTAHOBICHHS M-
HAMUKH SI3bIKOBOW MICHTHYHOCTH, TEOPHH COIMATbHO-PEUEBOTO MOPTPETUPOBAHUS M S3BIKOBOM
mmaHOCTH. JlanHbIi (HakT 0OBSICHIET Pa3IMYHOE CMBICTIOBOE HAMOJIHEHUE KIFOUEBBIX MOHATHH B
POCCHIICKOM U 3apy0eKHOM HAayYHOM AUCKYpCE, YTO MPUBOJUT K 3HAYMTEIbHBIM TEPMUHOJIOTU-
YECKUM PACXOKACHUSIM, Hequ(pdepeHINPOBAHHOMY YIIOTPEOIEHUIO TEPMUHOB MM MX MHOXKE-
CTBEHHOMY 3aMMCTBOBaHHIO. Kpome TOro, OJTHON M3 XapaKTepHBIX 0COOCHHOCTEH COBPEMEHHON
JIMHTBOTIEPCOHOJIOTUH BBICTYMAET TEPMHUHOIOTHYECKOE CIOBOTBOPUECTBO MPECTaBUTENEH pas-
JIMYHBIX MIKOJI M HAMpPABICHHUH, CTPEMSILIMUXCS PACCMOTPETh «UeNIOBEKa B SI3bIKE» C pa3HO00pa3-
HBIX METOJIOJIOTUYECKHX TO3UINH: KOTHUTUBHBIX, TMHTBOKYJIBTYPHBIX, ICUXOJUHI BUCTHIECKHUX,
nuckypcuBHbIX. Tak, HanOoee yHUBEpCaIbHbIC U YIOTPEOUTEIBHBIC B PYCCKOA3BIYHOM HAYYHOM
COOOIIECTBE TEPMUHBI «SI3bIKOBAS JIUYHOCTY U «PEUEBOM MOPTPETY» JOTOIHAIOTCS HOBBIMH KOH-
KPETU3UPYIOIMMH MOHATHAME. B 3aBUCHUMOCTH OT H30paHHON METOJJ0JIOT UM UCCIIEI0BAHUS B TEK-
CTax HAayYHbIX pabOT BCTPEUAIOTCS «aCTEKTYyalbHbIE)» TEPMUHBI: «KOMMYHUKATUBHAS IHYHOCTDY,
«IMCKYPCHUBHAS JIMYHOCTBY, «PUTOPHUYECKAS JTHMIHOCTHY», «COLUMOIMHTBUCTHYCCKUN MOPTPETY,
«SI3BIKOBOM TIOPTPET», KKOMMYHHUKATHBHBIN TOPTpeT». [IpeacraButenu pa3nnuHbIX OTEYECTBEH-
HBIX [IKOJI IMHTBOTIEPCOHOJIOTUH BBOJIAT TAK)KE HOBBIC TEPMHHBI, TAKUE KaK «PEUEBOM MACTIOPT»
WIN «JTUHTBOTIEPCOHEMa». B HEMENKOS3bIYHOM HAayYHOM JMCKYpCE, HAPOTHUB, OONMbIIEH 4acToT-
HOCTBIO YIOTPEOIEHNS XapaKTePU3YIOTCs YETKO pa3rpaHWYeHHBbIE TEPMUHBI, XapaKTepPHbIC IS
KOHKPETHOTO MCCIIEIOBATEIILCKOTO HAMpaBiieHus, HanpumMep «Sprachbiographiey» (s3bikoBas 61o-
rpadus) wim «Spracherleben» (s3p1k0BOE NEpexuBanue). B To Bpemst kak TepMuH «Sprachportréty
(A136IKOBOM MOPTpET), 0ONagAIONMii HAUOONBIINM CEMAaHTHYECKHM 00BEMOM U BCTPEUAIOIIHICS
B IIUPOKHUX HAYYHBIX KOHTEKCTAaX OT THIOJOTUH J0 COIMOIMHTBUCTUKH, XapaKTEPU3yeTCs Hau-
MEHBIIIMM KOJIMYECTBOM YNOTPEOIEHHI U3 BCEX pacCMaTpUBAEMbIX TEPMUHOB. TeM HE MEHee T10-
HATHUIHAS CHCTEMa HEMEIKOS3bIYHOTO HAYYHOTO JUCKYpCa OTINYaeTcs OObIIel OAHOPOAHOCTHIO
¥ BHYTpPEHHEH COINTAaCOBAHHOCTBIO, a BBIABICHHBIE TepMHHBI («Sprachbiographiey» (si3bikoBas
ouorpadus), «Spracherleben» (s13p1K0BOE TIEepekuBanue), «Sprachportréty (A3bIKOBOI MOPTPET),
«Sprachrepertoire» (s13p1K0BOYM pemnepryap), «Sprachidentitdty (s3pIkoBasi HAEHTUYHOCTH)) 00Ia-
JAI0T NPUMEPHO UAEHTUYHONW YaCTOTHOCTBIO YIOTPEOIECHHS, YTO HAIVIAHO JEMOHCTPUPYET pas-
HUILy B CTPYKTYpPE COBPEMEHHOTO TEPMUHOIOTMYECKOTO amapaTra 0TeYeCTBEHHON 1 3apyOeKHON
JIMHT'BOTIEPCOHOJIOT M.
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Abstract: The evolving field of linguistic personality studies exhibits significant terminologi-
cal variation, particularly between Russian and German academic discourse. This heterogeneity can
impede clear communication, systematic development, and comparative research within the disci-
pline. The article aims to explore the diachronic evolution of key terms in the conceptual framework
of linguistic personality studies in these two academic traditions, identify fundamental terms, their
variability, and emerging trends. The study determines the proportional distribution of the most
frequently used terms, enabling a quantitative characterization of their relevance and demand in the
academic community. A qualitative and quantitative content analysis was applied to the theoretical
literature. This was followed by a statistical analysis to quantify and visualize results using graphs
and diagrams. It is necessary for illustrating the formation, development, and transformation of the
terminological corpus of personality-oriented linguistics. The qualitative content analysis identified
key terms, while the quantitative approach measured their frequency of use. The analysis was con-
ducted on 4900 academic publications (4505 Russian, 395 German), selected via controlled key-
word searches. The significant difference in the number of research papers can be explained by the
different proportions of publications in the field of Russian and German linguistic personality stud-
ies. The results highlight the heterogeneity of the terminological framework in linguistic personality
studies, shaped by a diversity of research approaches, methodological paradigms, and researchers’
inclination toward terminological innovation. Notably, distinct thematic focuses and varying de-
grees of interest in specific areas (e.g., bilingualism, language identity dynamics) were observed
between Russian and German scholarship, contributing to different semantic interpretations and
usage of key concepts. The conducted comparative analysis provides a deeper understanding of the
current state of linguistic personality theory and may serve as a foundation for further improvement
of classification criteria in the terminological system of the discipline.

Keywords: linguistic personality studies, terminology, linguistic identity, linguistic personal-
ity, speech portrait, comparative analysis.
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